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Ливадийский дворец, Ялта. Февраль 1945 года Личная комната Франклина Делано Рузвельта. 
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ
СЦЕНА 1
Комната Франклина Делано Рузвельта. Ливадийский дворец, Ялта. 4 февраля 1945 года, поздний вечер. В комнате полумрак. Массивная царская мебель, задернутые бархатные шторы. В углу койка президента, рядом кислородные баллоны. На столе карты, папки, пепельница с окурками. Слышен отдаленный шум прибоя.
ДОКТОР ХОВАРД БРЮХНЕР, военный врач, проверяет давление президента. Рузвельт сидит в кресле-каталке, укрытый пледом. Ему 63, но выглядит он на все 80. Лицо серое, руки дрожат, но глаза – цепкие, живые, смотрят сквозь усталость.
БРЮХНЕР (снимая манжету): Сто сорок на девяносто, господин президент. Вам нужно отдыхать.
РУЗВЕЛЬТ (криво усмехаясь): Доктор, я не для того проделал три тысячи миль, чтобы отдыхать. (Пауза, он смотрит на кислородные баллоны). Уберите это. Черчилль придет – начнет курить свои сигары. Скажет, что я задыхаюсь от кислорода, а не от его дыма.
БРЮХНЕР: Я должен настоять, господин президент. У вас было два обморока на корабле.
РУЗВЕЛЬТ: На корабле. А здесь суша, твердая земля. Крымская земля, которую они отвоевали у немцев. (Он пытается зажечь сигарету, руки трясутся, Брюхнер хочет помочь). Не надо, я еще не инвалид.
Он зажигает, затягивается. Кашляет.
РУЗВЕЛЬТ: Сколько мне осталось, доктор?
БРЮХНЕР: Господин президент...
РУЗВЕЛЬТ: Я спрашиваю не как пациент, как человек, который должен знать, сколько у него времени, чтобы доделать работу.
Брюхнер молчит.
РУЗВЕЛЬТ: Месяцы? Недели?
БРЮХНЕР: Я не могу...
РУЗВЕЛЬТ: Можете и ответите. Медицинская тайна – это для частных лиц. Я – президент Соединенных Штатов, и я имею право знать.
Брюхнер смотрит на него долгий взгляд.
БРЮХНЕР: Месяцы, господин президент, может быть, полгода. Может быть, меньше.
РУЗВЕЛЬТ (почти спокойно): Полгода, значит, успею, а может быть, и нет. (Он отворачивается к окну). Там темно. Хотя днем говорят, видно море. Я не видел моря уже много лет. В Гайд-парке – только Гудзон.
БРЮХНЕР: Может быть, завтра вам устроят прогулку?
РУЗВЕЛЬТ: Завтра – переговоры, послезавтра – переговоры, а после послезавтра мы уедем. И я снова не увижу моря. (Он гасит сигарету). Хорошо, доктор, ступайте. Только оставьте записи, я хочу еще раз посмотреть, что мы везем на эту конференцию.
БРЮХНЕР: Господин президент, вам нужен сон...
РУЗВЕЛЬТ: Сон – это для тех, кто не боится проснуться, идите.
Брюхнер собирает приборы, медлит.
БРЮХНЕР: Мистер Болен в приемной, говорит, что премьер-министр уже в коридоре.
РУЗВЕЛЬТ: Черчилль? В такое время?
БРЮХНЕР: Говорит, что не может уснуть. И что маршал Сталин задерживается.
РУЗВЕЛЬТ (вздыхает): Конечно, задерживается. Он всегда задерживается. (Пауза). Пусть войдет.
БРЮХНЕР: Господин президент, вы же обещали...
РУЗВЕЛЬТ: Доктор, я обещал вам много чего, но не сегодня. Идите, я сказал.
Брюхнер выходит. Рузвельт быстро приглаживает волосы, поправляет плед, прячет дрожащие руки под одеяло. Входит БОЛЕН – переводчик, аристократичен, сух, с папкой в руках.
БОЛЕН: Господин президент, премьер-министр Черчилль прибыл. Также есть информация, что маршал Сталин выехал из своей резиденции, но по дороге остановился.
РУЗВЕЛЬТ: Остановился? Где?
БОЛЕН: Наши люди говорят, что его машина свернула на объездную дорогу. К Ливадийскому дворцу он пока не подъехал.
РУЗВЕЛЬТ (усмехается): Смотрит, чтобы мы не сговорились до его прихода. А мы с Уинстоном уже сговорились? (Смотрит на Болена).
БОЛЕН: У нас были только предварительные консультации на Мальте, господин президент.
РУЗВЕЛЬТ: Предварительные. Да. А Уинстон уже требовал единой позиции по Польше и по Германии. И по всему, что он называет «европейским порядком». (Пауза). Что вы думаете, Болен?
БОЛЕН: О чем, господин президент?
РУЗВЕЛЬТ: О том, кто из нас двоих наивнее. Я, потому что верю в Объединенные Нации? Или он, потому что верит в Британскую империю?
БОЛЕН (осторожно): Мне кажется, господин президент, вы оба реалисты. Просто ваши реализмы разного масштаба.
РУЗВЕЛЬТ: Хорошо сказано. (Пауза). Ладно, зовите его. И оставьте нас.
БОЛЕН: Господин президент, маршал Сталин может войти в любую минуту...
РУЗВЕЛЬТ: Поэтому я и хочу поговорить с Уинстоном до него без свидетелей. Заберите переводчика.
БОЛЕН: Вы не будете нуждаться в переводе?
РУЗВЕЛЬТ (с легкой усмешкой): Болен, я говорю по-английски, а Уинстон – на языке, который я понимаю уже тридцать лет. Идите.
Болен выходит. Рузвельт закрывает глаза, делает несколько глубоких вдохов. Входит ЧЕРЧИЛЛЬ – в сюртуке, с неизменной сигарой, но без обычной бодрости. Он тяжело опускается в кресло напротив.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Выглядите вы паршиво, Франклин.
РУЗВЕЛЬТ: Я тоже рад вас видеть, Уинстон.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Этот ваш врач – он вообще понимает, что вы президент? Я слышал, он не пускал к вам даже Идена.
РУЗВЕЛЬТ: Доктор Брюхнер – хороший врач. Он делает свою работу.
ЧЕРЧИЛЛЬ (закуривая сигару): А я делаю свою. И моя работа сейчас – сказать вам то, что нельзя говорить при переводчиках. И уж тем более при этом русском. (Пауза). Мы проигрываем, Франклин.
РУЗВЕЛЬТ: Войну? Я слышал, что мы наступаем на всех фронтах.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Не войну. Мир, послевоенный мир. Он уже сейчас, в этой комнате, раскладывается по карманам. И у Сталина карманы глубже, чем у нас с вами.
РУЗВЕЛЬТ: Уинстон, мы приехали договариваться, а не торговаться.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Для политики это одно и то же. (Он встает, подходит к карте на стене). Посмотрите, Красная Армия – здесь, на Одере. Шестьдесят километров от Берлина. А мы – там, в Арденнах. Еще месяц назад мы едва удержали фронт, и это русские спасли нас. Спасли своей зимней кампанией. Они знают это, и мы знаем. И Сталин знает, что мы знаем.
РУЗВЕЛЬТ: И что вы предлагаете? Поехать домой и не договариваться?
ЧЕРЧИЛЛЬ: Я предлагаю договориться между собой, сейчас. Пока он не вошел. (Он возвращается к креслу, наклоняется к Рузвельту). Англосаксонский пакт, Франклин. Мы и вы. Два столпа. Два океана. Одна цивилизация.
РУЗВЕЛЬТ (спокойно): И что это значит – «пакт»?
ЧЕРЧИЛЛЬ: Это значит – у нас должна быть комната, куда дьявол не войдет. Своя политика и своя стратегия. Своя – на двоих – зона в Европе. Греция, Италия, возможно – Франция. Это наше.
РУЗВЕЛЬТ: А что – их?
ЧЕРЧИЛЛЬ: Пусть берет Восточную Европу. Польшу, Болгарию, Румынию, пусть давится, но Греция – наша. Мы проливали за нее кровь в сорок первом, одни.
РУЗВЕЛЬТ: Уинстон, я не собираюсь делить мир на зоны влияния. Мы создаем Объединенные Нации. Это будет форум, где...
ЧЕРЧИЛЛЬ (резко): Объединенные Нации! Франклин, вы не хуже меня знаете, что это будет ровно то, что мы сделаем. А мы не сделаем ничего, если позволим Сталину диктовать условия. Вы видели его в Тегеране? Он играет с нами, как кошка с мышами. Ждет, когда мы устанем, когда выдохнемся, когда вы, простите меня, когда ваше здоровье...
РУЗВЕЛЬТ (холодно): Мое здоровье – не предмет торга, Уинстон.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Я не торгуюсь. Я говорю о реальности. О том, что после войны Европа будет разорена. Германия – в руинах. Франция – в руинах. Англия – в долгах. И только две державы выйдут из этой войны сильными. Вы и они, но у вас – атомная бомба. Почти. И это дает вам фору. Если вы не упустите ее.
РУЗВЕЛЬТ: Атомная бомба – это не дипломатия, Уинстон. Это... ответственность, которую мы еще не научились нести.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Зато Сталин научился. Он несет ее уже двадцать лет, и он знает цену силы.
В коридоре слышны шаги. Оба замирают.
РУЗВЕЛЬТ (тихо): Кажется, дьявол прибыл, или тот, кого вы так называете.
ЧЕРЧИЛЛЬ (так же тихо, почти шепотом): Помните, Франклин. Англосаксонский мир. Это наше последнее оружие, не уступайте.
РУЗВЕЛЬТ: Я никогда не уступаю. Я договариваюсь.
Шаги стихают за дверью. Черчилль откидывается в кресле, делая вид, что рассматривает карту. Рузвельт принимает позу хозяина. Слышен стук. Входит БОЛЕН.
БОЛЕН: Господин президент, маршал Сталин прибыл.
Рузвельт и Черчилль обмениваются быстрыми взглядами.
РУЗВЕЛЬТ: Просите.
Болен открывает дверь. Входит СТАЛИН – в простом маршальском кителе, без наград, сапоги начищены до зеркального блеска. Он медленно снимает шинель, вешает ее сам. За ним – БЕРЕЖКОВ, переводчик, с папкой.
СТАЛИН (спокойно, с легкой усмешкой): Прошу прощения, господа. Задержался. Дороги в Крыму... сами знаете. (Он проходит к креслу, садится напротив обоих). Докладывают, что на побережье нашли мину. Вчерашнюю, немецкую. Война, господа, еще не кончилась.
Черчилль напрягается. Рузвельт молчит, разглядывая Сталина.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Мы и не думали, что она кончилась, поэтому и приехали.
СТАЛИН: Поэтому и приехали. (Пауза). Что, не спится, господин премьер-министр?
ЧЕРЧИЛЛЬ: В вашем Крыму – слишком много истории, маршал. Она мешает спать.
СТАЛИН: Это не мой Крым. Это русский Крым. Он воевал за себя, как и мы все. (Он смотрит на Рузвельта). Президент, вы выглядите уставшим. Может, отложим разговор до утра?
РУЗВЕЛЬТ: Нет, мы не для того приехали, чтобы откладывать.
СТАЛИН: Тогда к делу. (Он достает папиросу, не спрашивая разрешения, закуривает). Я слушаю.
Тишина. Слышен только шум моря и далекий, едва уловимый гул канонады. Рузвельт и Черчилль смотрят на Сталина, который ждет, не торопясь.
РУЗВЕЛЬТ (наконец): Начнем с военных планов, господа. С координации ударов.
Сталин медленно выпускает дым.
СТАЛИН: С военных, да. Это – самое легкое.
Свет медленно гаснет, оставляя на сцене три силуэта.
СЦЕНА 2
Та же комната. Рузвельт, Черчилль и Сталин. Полутьма, только настольная лампа освещает карты. Сталин сидит, неторопливо курит. Черчилль  в кресле, нервно покусывает сигару. Рузвельт  в кресле-каталке, лицо осунувшееся, но глаза насторожены.
СТАЛИН (спокойно, как будто продолжает давний разговор): Итак, господа, война в Европе заканчивается. Мы можем говорить о том, что будет после. Если, конечно, вы к этому готовы.
ЧЕРЧИЛЛЬ (резко): Мы готовы. Вопрос в том, готовы ли вы к компромиссам.
СТАЛИН (медленно, с легкой усмешкой): Компромисс – это когда обе стороны уступают. Скажите, господин премьер-министр, что вы готовы уступить?
ЧЕРЧИЛЛЬ: Мы уже уступили. Признали ваши границы, признали вашу зону оккупации в Германии, признали...
СТАЛИН (перебивая): Признали то, что уже есть. Красная Армия стоит на Одере. Вы не признали границу, вы констатировали факт. (Пауза, он смотрит на карту). Вопрос в другом, что вы готовы отдать, чтобы мы вместе добили Германию и повернули на Японию?
РУЗВЕЛЬТ (тихо): Маршал, мы здесь не для торга. Мы здесь, чтобы...
СТАЛИН (мягко): Франклин Делано, я знаю, зачем мы здесь. Вы – чтобы создать Объединенные Нации. Уинстон – чтобы спасти Британскую империю. А я – чтобы мои солдаты не пришли сюда снова через двадцать лет. (Он медленно затягивается). У каждого – свой интерес. Давайте говорить прямо.
Черчилль и Рузвельт обмениваются взглядами.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Хорошо, прямо. Восточная Европа – ваша, но Греция – наша. Мы воевали там одни в сорок первом, когда вы были...
СТАЛИН (спокойно): Когда мы были заняты немцами под Москвой. Да, я помню. (Пауза). Греция – ваша. Мне она не нужна.
Черчилль ошеломлен такой легкой уступкой.
ЧЕРЧИЛЛЬ: И Италия?
СТАЛИН: Италия – тоже ваша. Нам хватит Польши, Румынии, Болгарии, Венгрии. Того, что заплачено кровью.
РУЗВЕЛЬТ (осторожно): А как же принцип самоопределения народов? Атлантическая хартия?
СТАЛИН (усмехается): Атлантическая хартия – это ваша бумага, господин президент. Для народов, которые могут выбирать. Для тех, кто выбирает правильно, но Польша не выбирала в 1939-м. Ее выбрали Гитлер и... ваши гарантии. (Пауза). Теперь выбирать будем мы.
РУЗВЕЛЬТ: Маршал, мы не можем просто взять и разделить Европу, как пирог.
СТАЛИН: А как вы предлагаете ее делить? Через Объединенные Нации? В Совете Безопасности, где у нас будет право вето? (Он усмехается). Вы умный человек, Франклин. Вы придумали машину, в которой у нас будет ключ от зажигания, и я согласен, но пока мы не завели эту машину, давайте договоримся, по какой дороге ехать.
Черчилль встает, подходит к карте.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Германия. Что с Германией?
СТАЛИН: А что вы предлагаете?
ЧЕРЧИЛЛЬ: Расчленить. Пруссию отдельно. Баварию в Дунайскую федерацию. Рур под международный контроль.
СТАЛИН: Значит, по плану Черчилля, мы расчленяем немцев, чтобы они никогда не объединились. А через двадцать лет их внуки снова захотят реванша. (Он качает головой). Нет, Уинстон. Расчленение – это временная мера. Вечная – это когда Германия станет другой, когда у нее не будет желания воевать.
РУЗВЕЛЬТ: А как вы этого добьетесь?
СТАЛИН: Разоружение. Демилитаризация. Денацификация. И репарации. Те, кто начал войну, должны заплатить. (Он смотрит на Рузвельта). Ваш план Маршалла – это хорошо, но сначала – правосудие.
Рузвельт кашляет, прикрывая рот. Руки дрожат.
ЧЕРЧИЛЛЬ (заметив, но делая вид, что не замечает): Репарации – это хорошо, но если вы возьмете все заводы, кто будет кормить Германию? Кто будет платить за ее восстановление?
СТАЛИН: Пусть платят те, кто разрушал. Пусть работают те, кто воевал. У нас нет денег, у нас есть только право победителя. (Он вдруг замолкает, смотрит на Рузвельта). Франклин, вам плохо?
РУЗВЕЛЬТ (с усилием): Нет, все в порядке, продолжайте.
Он пытается зажечь сигарету, руки трясутся так сильно, что огонь не попадает в цель. Сталин медленно встает, подходит к нему. Черчилль замирает.
СТАЛИН (спокойно, почти мягко): Позвольте, я помогу.
Он берет зажигалку, зажигает сигарету. Рузвельт затягивается. Несколько секунд тишины.
РУЗВЕЛЬТ (тихо): Спасибо.
СТАЛИН: Не стоит. (Возвращается на свое место). Господа, давайте не будем убивать друг друга до того, как убьем Гитлера. У нас есть время, и у нас есть общий враг. Давайте сначала покончим с ним.
ЧЕРЧИЛЛЬ: А потом?
СТАЛИН (спокойно): Потом – будет потом, если мы выживем.
Рузвельт делает глубокий вдох, пытается взять себя в руки. Он смотрит на Сталина.
РУЗВЕЛЬТ: Польша. Вы обещали свободные выборы и демократическое правительство.
СТАЛИН (медленно): Я обещал дружественное Польше правительство. Такое, которое не будет стрелять нам в спину. Выборы будут, но не те, что вы хотите.
ЧЕРЧИЛЛЬ (взрываясь): Мы объявили войну из-за Польши! Мы дали гарантии! Это вопрос чести!
СТАЛИН (ледяным тоном): Честь – это то, что вы пишете в мемуарах, Уинстон. А безопасность – это то, что остается, когда мемуары сгорают. (Пауза). Мои солдаты освободили Польшу. Они шли от Волги до Одера. Они умирали, и я не имею права отдать то, за что они платили, в руки людей, которые будут ждать удобного момента, чтобы повернуть оружие против нас. Это вам понятно?
Тишина. Рузвельт пытается встать, но силы покидают его. Он резко бледнеет, глаза закатываются.
РУЗВЕЛЬТ (слабо): Уинстон... я...
Он теряет сознание, голова падает на грудь. Черчилль вскакивает.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Франклин! Франклин! Доктора! Доктора!
Сталин не двигается. Он смотрит на Рузвельта спокойно, изучающе.
СТАЛИН (тихо, Бережкову): Позовите врача. Быстро.
Бережков выбегает. Черчилль подходит к Рузвельту, пытается привести его в чувство.
ЧЕРЧИЛЛЬ (в панике): Он... он дышит? Франклин, ради бога!
СТАЛИН (спокойно, вставая и отходя к окну): Дышит. Я вижу, но у него мало времени.
Черчилль поворачивается к нему.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Что вы сказали?
СТАЛИН (не оборачиваясь): Я сказал, что война не прощает слабости. Ни в окопе, ни в кресле.
Вбегает БРЮХНЕР с саквояжем, подбегает к Рузвельту. Начинает осматривать, дает кислородную подушку.
БРЮХНЕР: Нам нужно перенести его! Сейчас же!
ЧЕРЧИЛЛЬ: Что с ним?
БРЮХНЕР: Резкое падение давления. Мне нужно... мне нужно работать. Прошу выйти!
Черчилль медлит. Сталин направляется к двери.
СТАЛИН (на пороге, Бережкову): Завтра в одиннадцать, как и планировали.
Он уходит. Черчилль смотрит на закрытую дверь, затем на Рузвельта.
ЧЕРЧИЛЛЬ (тихо, как молитву): Франклин... вы не имеете права умирать сейчас. Не сейчас.
Брюхнер склоняется над президентом. Свет медленно гаснет, оставляя на сцене только силуэт Черчилля, стоящего над креслом.
СЦЕНА 3
На следующий день. Ливадийский дворец. За столом переговоров – Рузвельт, Сталин, Черчилль. Рузвельт выглядит лучше, чем прошлой ночью. Сталин спокоен, как всегда. Черчилль нервно перебирает бумаги. В руках у Сталина карта Польши.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Мы здесь для того, чтобы решить польский вопрос раз и навсегда. Британия объявила войну из-за Польши, это дело чести. И я не могу вернуться в парламент с пустыми руками.
СТАЛИН: Дело чести, Уинстон, это когда вы даете слово и держите его, а когда вы даете слово и не держите – это уже политика. Вы дали Польше гарантии в тридцать девятом, и что из этого вышло?
ЧЕРЧИЛЛЬ: В тридцать девятом я был в оппозиции. Я не принимал этих решений.
СТАЛИН (спокойно): Но ваше правительство принимало. И результат – немцы за полмесяца прошли Польшу, а вы стояли на линии Мажино и бросали листовки. (Пауза). Не будем вспоминать старое, давайте говорить о настоящем.
РУЗВЕЛЬТ (устало): Господа, давайте говорить о фактах. У нас есть линия Керзона, согласованная еще в Тегеране. Советское правительство настаивает на этой линии как восточной границе Польши. Есть ли у кого-то возражения?
ЧЕРЧИЛЛЬ: Британское правительство признает линию Керзона как основу, но, черт возьми, поляки должны сохранить лицо! У них в Лондоне правительство, у них армия, которая сражалась рядом с нами от Монте-Кассино до Арнема. Я не могу просто взять и сказать им: «Господа, вы теряете Львов и нефтяные промыслы, но не волнуйтесь».
СТАЛИН: А что вы предлагаете?
ЧЕРЧИЛЛЬ: Небольшие уступкие. Символические. Например, район Львова, не весь Львов, конечно, но хотя бы... нефтяные поля к юго-западу. Это даст возможность сказать, что мы боролись, мы добились уступок.
Сталин молчит. Рузвельт смотрит на Сталина.
РУЗВЕЛЬТ: Маршал, я понимаю вашу позицию, но в Соединенных Штатах шесть миллионов поляков. Избиратели. Они хотят видеть, что их родина не просто отдана на милость победителя. Даже небольшая уступка – это уже жест. Это лицо.
СТАЛИН: Вы говорите о лице, господин президент. А я говорю о том, что скажут украинцы, когда узнают, что мы отдаем полякам Львов. Украинцы, которые воевали в Красной Армии. Украинцы, которые потеряли миллионы на этой войне. Что я им скажу? Что Сталин и Молотов оказались менее надежными защитниками украинских земель, чем Керзон и Клемансо? С каким лицом я вернусь в Москву? (Он резко бросает карту на стол). Линия Керзона была придумана не русскими. Ее придумали Керзон, Клемансо и американцы в 1919 году. Русских там не было. Ленин был против этой линии, он не хотел отдавать Польше Белосток и Белостокскую область. А мы уже отступили от позиции Ленина. Что же, вы хотите, чтобы мы были менее русскими, чем Керзон?
ЧЕРЧИЛЛЬ (взволнованно): Я всегда говорил, что линия Керзона – это минимум. Я говорил это в парламенте, меня за это критиковали, но я стоял на своем. Россия перенесла такую трагедию, пролила столько крови за освобождение Польши, что претензии русских на Львов и линию Керзона базируются не на силе, а на праве. Но если бы Россия, великая держава, сделала великодушный жест по отношению к более слабой державе и пошла на уступку, о которой говорил президент... Британское правительство было бы этим только восхищено.
СТАЛИН (медленно): Великодушный жест. Вы говорите о жесте, а я говорю о крови. Мои солдаты шли от Волги до Одера. Они прошли через всю Польшу, и они видят там два правительства. Одно – в Варшаве, которое вышло из подполья, которое боролось, которое не бежало в Лондон. А второе – которое сидело в Лондоне и ждало, пока мы сделаем работу. И теперь эти, из Лондона, хотят вернуться и получить все, за что мы заплатили. Нет, Уинстон, пусть лучше война с немцами продлится еще немного дольше, но мы должны оказаться в состоянии компенсировать Польшу за счет Германии на западе.
ЧЕРЧИЛЛЬ: На западе? Вы говорите об Одере?
СТАЛИН: Я говорю о Западной Нейсе. Пусть Польша получит земли до Западной Нейсе. Пусть берет Штеттин, Бреслау, Силезию. Это компенсация, и это справедливо. Немцы захватили эти земли у славян много веков назад. Теперь они вернутся.
РУЗВЕЛЬТ (тихо): Западная Нейсе... Это далеко, маршал. Это почти до Берлина.
СТАЛИН: Это до Берлина? (Усмехается). Вы правы, господин президент. Красная Армия почти до Берлина, и если мы договоримся, я смогу сказать солдатам, что их жертвы не напрасны. Если нет – война продолжится. Неделю, месяц, полгода, но Берлин будет взят. И после этого границы будут устанавливать те, кто взял Берлин.
ЧЕРЧИЛЛЬ (взрываясь): Это угроза?
СТАЛИН (ледяным тоном): Это констатация факта, Уинстон. Красная Армия не остановится на Одере. Она пойдет дальше, если будет нужно, но я не хочу этого. Я хочу мира. Я хочу, чтобы мои солдаты вернулись домой, к семьям, к мирному труду. Но я не хочу, чтобы они вернулись домой только для того, чтобы через двадцать лет снова идти на войну, а если мы оставим Польшу в руках людей, которые будут ждать удобного случая, чтобы ударить нам в спину, – мы придем снова. Это вы понимаете? Вот наши предложения. Первое – восточная граница Польши по линии Керзона с отклонениями от пяти до восьми километров в пользу Польши. Второе – западная граница Польши идет от Штеттина на юг по Одеру, а дальше по Западной Нейсе. Третье – временное польское правительство должно быть пополнено некоторыми демократическими деятелями из эмигрантских польских кругов. Четвертое – это правительство проводит свободные выборы как можно скорее. Пятое – Молотов, Гарриман и Керр обсудят вопрос о пополнении правительства с представителями поляков.
Он отодвигает бумагу на середину стола.
РУЗВЕЛЬТ (читает): «Эмигрантские польские круги»... Маршал, это слово звучит как клеймо. Эти люди были изгнаны Гитлером, а не польским народом. Назовите их просто «поляки, находящиеся за границей».
СТАЛИН: Пусть будет так. «Поляки, находящиеся за границей». Согласен.
ЧЕРЧИЛЛЬ (перечитывает пункт о западной границе): Одер – это одно, но Западная Нейсе... Маршал, если поляки возьмут столько немецкой территории, они не смогут ее переварить. Поляки – маленькая нация. Семь миллионов немцев живут на этих землях. Что с ними делать? Выселять? Куда? В Германию, которая и так уже забита беженцами?
СТАЛИН: В тех частях Германии, которые занимает Красная Армия, немецкого населения почти нет. Они ушли, сбежали. Остались поляки.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Но это же... это этническая чистка! Мир не поймет.
СТАЛИН: Мир поймет, Уинстон. Мир поймет, что те, кто развязал войну, не должны сохранять земли, на которых они построили заводы для производства танков и самолетов. Силезия – это кузница немецкой военной машины, и эта кузница должна быть либо уничтожена, либо отдана тем, кто сможет ее контролировать. Вы предпочитаете уничтожить?
ЧЕРЧИЛЛЬ: Я предпочитаю, чтобы польский гусь не был настолько начинен немецкими яствами, чтобы он скончался от несварения желудка.
СТАЛИН: Уинстон, вы говорите как человек, который никогда не голодал. Голодный гусь съест все, что вы ему дадите, и будет просить еще. Польша была голодной нацией. Она будет работать. Она будет производить. И уголь из Силезии пойдет не в немецкие танки, а в польские дома. Это называется справедливость.
РУЗВЕЛЬТ (тихо, почти шепотом): Маршал, в Соединенных Штатах... поляки очень влиятельны. Они будут задавать вопросы, и если я не смогу показать им, что их интересы защищены, они перестанут поддерживать мою политику в Европе.
СТАЛИН: Франклин, вы говорите о выборах. Я понимаю. У меня тоже есть выборы, правда, они выглядят немного иначе. (Он усмехается). Но я тоже должен отчитываться перед народом. И мой народ скажет: «Ты отдал полякам Львов? Ты отдал им земли, где похоронены наши отцы и деды?» Что я отвечу?
Тишина. Рузвельт откидывается в кресле, закрывает глаза. Черчилль смотрит на карту.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Хорошо, линия Керзона, принимаем. Западная граница – Одер. Но не Западная Нейсе, Восточная Нейсе. 
СТАЛИН: Нет, Уинстон, Западная Нейсе. Это не обсуждается.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Но почему? Какая разница? Пятьдесят километров туда, пятьдесят сюда...
СТАЛИН: Разница в том, что к востоку от Западной Нейсе находится промышленный район. К западу – сельское хозяйство. Если мы оставим промышленность немцам, они восстановят военное производство. Если мы отдадим промышленность полякам, немцы будут торговать с ними, но не воевать.
ЧЕРЧИЛЛЬ: А если мы отдадим промышленность полякам, а через десять лет поляки продадут ее немцам?
СТАЛИН: Тогда это будут поляки, которые торгуют с немцами. Но это будут наши соседи, а если немцы оставят себе заводы, они будут торговать с нами через голову поляков. Угадайте, какой вариант мне больше нравится?
РУЗВЕЛЬТ (с трудом): Господа... давайте не будем сегодня решать западную границу. Пусть этим займется комиссия. Мы решим главное – восточная граница принята. Варшавское правительство будет реорганизовано с включением демократических деятелей из Польши и из-за границы. И будут проведены свободные выборы.
СТАЛИН: В свободных выборах должны участвовать все антифашистские партии. Не фашистские, не прогерманские, антифашистские.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Это значит, что выборы будут только те, которые вы одобрите?
СТАЛИН: Это значит, что выборы будут без тех, кто сотрудничал с немцами. Вы же не хотите, чтобы в Польше к власти пришли люди, которые пять лет слушали радио Геббельса и надеялись на победу Гитлера? Или хотите?
ЧЕРЧИЛЛЬ: Я хочу, чтобы Польша была свободной, чтобы люди сами решали, кто ими управляет.
СТАЛИН: А я хочу, чтобы Польша была безопасной для меня. Если вы обеспечите безопасность Советского Союза без моих войск в Польше, я готов вывести их хоть завтра. Но у меня есть только один способ гарантировать, что Польша не станет плацдармом для нападения на нас – дружественное правительство. Не лояльное к Москве, нет, дружественное. Такое, которое не будет позволять своим генералам планировать поход на восток.
ЧЕРЧИЛЛЬ (встает, подходит к карте): Смотрите. Здесь линия Керзона. Здесь Одер. Между ними Польша. Она будет вашим соседом. Она будет буфером между вами и Германией. Вы этого добились, зачем вам еще и контроль над ее правительством?
СТАЛИН: Потому что буфер – это не стена. Стена – это правительство, которое не хочет войны. Я хочу, чтобы Польша была сильной. Сильная Польша не будет искать врагов. Сильная Польша будет торговать с нами. Сильная Польша будет помнить, что мы освободили ее от немцев, и не станет поворачиваться к нам спиной. А слабая Польша – это вечный источник проблем. Слабая Польша, это та Польша, которая в 1920-м пошла на Киев. Слабая Польша, это та Польша, которая в 1939-м получила от вас гарантии и через две недели исчезла с карты.
Рузвельт пытается встать, но не может. Он жестом просит придвинуть его ближе к столу.
РУЗВЕЛЬТ: Маршал, я понимаю вашу озабоченность безопасностью. Соединенные Штаты тоже озабочены своей безопасностью. Но мы не можем строить мир на принципе «кто сильнее, тот и прав». Иначе через двадцать лет мы снова будем здесь, только с другим врагом.
СТАЛИН: Вы правы, Франклин. Поэтому я предлагаю другой принцип. Пусть сильные защищают слабых, но слабые не должны становиться оружием сильных против других сильных. Пусть Польша будет нейтральной. Пусть торгует с Западом и с нами. Пусть развивается, но не позволяйте ей стать вашим солдатом против меня. И я не позволю ей стать моим солдатом против вас.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Это называется сферы влияния. И вы только что признали, что Польша – ваша сфера.
СТАЛИН: Я признал, что Польша – это вопрос жизни и смерти для Советского Союза. А для вас, Уинстон, Польша – это вопрос чести. Честь – это хорошо, но жизнь и смерть – это лучше.
Черчилль молчит. Он смотрит на карту. Затем поворачивается к Рузвельту.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Франклин, вы – президент. Скажите свое слово.
РУЗВЕЛЬТ (устало): Мое слово – компромисс. Восточная граница – линия Керзона с небольшими отклонениями. Западная граница как раз вопрос для мирной конференции. Правительство – реорганизация Варшавского правительства с включением демократических деятелей из Польши и из-за границы. Свободные выборы. Мы все это подпишем. И будем надеяться, что хватит мудрости у всех выполнять подписанное.
СТАЛИН: Мудрости хватит. Выполнения – посмотрим.
Он встает, берет со стола свою карту.
СТАЛИН: Я согласен, но я хочу, чтобы вы оба поняли одну вещь. (Он смотрит на Рузвельта, затем на Черчилля). Я не торгуюсь за Польшу. Я защищаю границы, за которые заплачено кровью моих солдат. Если вы думаете, что можете приехать в Крым и переиграть исход войны дипломатией, вы ошибаетесь. Конечно, дипломатия – это искусство оформлять победу, а победа уже есть. Красная Армия стоит там, где она стои, и вы оба это знаете. Поэтому давайте не тратить время на споры о том, что уже решено. Давайте решать то, что еще не решено, а именно Япония, ООН, Германия. Вот что нас ждет, а Польша уже вчерашний день.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Для вас, но не для меня.
СТАЛИН: Уинстон, когда вы поймете, что Британская империя – это вчерашний день, вы станете мудрее. (Он усмехается). И спокойнее.
Черчилль хочет ответить, но сдерживается. Рузвельт закрывает глаза.
РУЗВЕЛЬТ: Господа... давайте отложим на сегодня. Завтра у нас Япония. И у меня есть, что предложить.
Сталин кивает, направляется к выходу. На пороге оборачивается.
СТАЛИН: Франклин, не забывайте дышать. И пусть ваш врач всегда будет рядом. Нам еще многое предстоит сделать.
Он уходит. Черчилль смотрит ему вслед, затем на Рузвельта.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Вы слышали? Он сказал «наше». Нам еще многое предстоит сделать.
РУЗВЕЛЬТ: Он сказал «нам». Это уже что-то.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Это ничего. Это значит, что он считает нас нужными ему до тех пор, пока мы ему нужны, а потом...
РУЗВЕЛЬТ: А потом, Уинстон, мы будем нужны друг другу. Только друг другу.
Черчилль садится рядом, берет стакан воды, подает Рузвельту.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Вы верите в это, Франклин?
РУЗВЕЛЬТ: Я верю в то, что должен верить. Иначе незачем было ехать сюда.
ЧЕРЧИЛЛЬ: А я верю в то, что вижу. И вижу я, что мы проигрываем. Проигрываем мир так же, как проиграли бы войну без русских.
РУЗВЕЛЬТ: Тогда нам нужно научиться выигрывать с ними, вместе.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Или проиграть им, поодиночке.
Они смотрят друг на друга. Рузвельт протягивает руку.
РУЗВЕЛЬТ: Поодиночке не получится, Уинстон, держитесь меня.
Черчилль медленно пожимает протянутую руку.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Держусь, но руки у вас слабые.
РУЗВЕЛЬТ: А голова крепкая. Этого достаточно.
Свет медленно гаснет. На сцене – только две фигуры, соединенные рукопожатием.
СЦЕНА 4
Кабинет Рузвельта. На следующий день, после полудня. Рузвельт один. На столе лежат карты Дальнего Востока. Входит Сталин с Бережковым
СТАЛИН: Вы хотели говорить наедине, господин президент.
РУЗВЕЛЬТ: Садитесь, маршал. Кофе? Чай? Я, к сожалению, только кофе.
СТАЛИН: Водки, наверное, не предложите?
РУЗВЕЛЬТ: Водку к обеду. Сейчас – дело.
Сталин садится напротив, закидывает ногу на ногу. Смотрит на карты.
СТАЛИН: Япония.
РУЗВЕЛЬТ: Япония. Вы знаете, что американцы планируют высадку на островах? Иводзима, Окинава, потом Кюсю. Потери будут огромны. Военные говорят о миллионе жизней.
СТАЛИН: Война есть война. Мы потеряли двадцать миллионов. Вы потеряете миллион. Разница есть.
РУЗВЕЛЬТ: Поэтому я здесь, чтобы эта разница не стала больше. Мне нужно, чтобы Советский Союз вступил в войну с Японией после разгрома Германии.
СТАЛИН: Вы это уже говорили. Я слушаю.
РУЗВЕЛЬТ: Условия. Ваши условия, называйте.
Сталин медленно достает папиросу, закуривает. Не спешит.
СТАЛИН: Условия. Вы хотите, чтобы мы проливали кровь на Дальнем Востоке. Там не будет легкой прогулки. Квантунская армия – миллион человек. Опытные дивизии. Хорошо укрепленные позиции. Сколько жизней это будет стоить?
РУЗВЕЛЬТ: Скажите, что вы хотите.
СТАЛИН: Южный Сахалин. Он принадлежал России, был отнят в 1905 году. Мы хотим его вернуть.
РУЗВЕЛЬТ: Согласен.
СТАЛИН: Курильские острова. Все. От Камчатки до Хоккайдо.
РУЗВЕЛЬТ: (пауза). Это много. Зачем вам Курилы?
СТАЛИН: Чтобы японцы не стояли у входа в Охотское море, чтобы их подводные лодки не ждали наши корабли у Петропавловска. Вопрос безопасности, господин президент, вы должны это понимать.
РУЗВЕЛЬТ: Курилы... Хорошо, но это секретное соглашение. Мы не можем его обнародовать сейчас.
СТАЛИН: Разумеется. До победы над Японией – ни слова. Еще?
РУЗВЕЛЬТ: Что еще?
СТАЛИН: Порт-Артур, Дальний. Китайско-Восточная железная дорога, Маньчжурия. Вы знаете, о чем я говорю.
РУЗВЕЛЬТ: Россия потеряла эти права в 1905-м. Вы хотите их восстановить.
СТАЛИН: Мы хотим иметь незамерзающий порт в Тихом океане. Владивосток замерзает, а Порт-Артур нет. Это жизненно необходимо для нашего флота.
РУЗВЕЛЬТ: Порт-Артур – формально китайская территория. Чан Кайши будет возражать.
СТАЛИН: Чан Кайши будет возражать против всего, что усиливает Китай, но Китай наш союзник. Мы подпишем с ним договор. Мы поможем ему освободить Маньчжурию от японцев. В обмен – Порт-Артур в аренду, Дальний, как международный порт с преимуществами для СССР, КВЖД и ЮМЖД в совместное управление.
РУЗВЕЛЬТ: Вы все уже продумали. Даже текст.
СТАЛИН: У нас был месяц, чтобы подумать, пока вы плыли через океан. У вас было время подумать, и вы приехали не для того, чтобы сказать «нет». Иначе зачем бы вы тратили силы?
Рузвельт кашляет, прикрывает рот. В дверь заглядывает Брюхнер, но Рузвельт жестом отсылает.
РУЗВЕЛЬТ: Вы правы, я не для того приехал, но у меня есть встречное предложение.
СТАЛИН: Слушаю.
РУЗВЕЛЬТ: Корея. После войны она должна стать независимой. Мы не можем оставить ее под японским господством. Я предлагаю опеку. Четыре державы: СССР, США, Китай, Великобритания. На срок, пока корейцы не будут готовы к самоуправлению.
СТАЛИН: Опеку. Как на Филиппинах? Сорок лет?
РУЗВЕЛЬТ: Двадцать или тридцать. Не больше.
СТАЛИН: Англичане? Зачем им Корея? Они далеко.
РУЗВЕЛЬТ: Если мы не пригласим их, Черчилль будет обижен.
СТАЛИН: Пусть будет обижен. Корея – это наша зона. Вы же не предлагаете пригласить британцев в Маньчжурию?
РУЗВЕЛЬТ: Маршал, мы не можем строить послевоенный мир без англичан. Они наши союзники.
СТАЛИН: Они были нашими союзниками, когда напала Германия, а на Дальнем Востоке они воевали в Сингапуре и Бирме. Корея их не касается, но я не возражаю против опеки. Пусть будет опека. СССР, США, Китай, но без англичан.
РУЗВЕЛЬТ: И без французов?
СТАЛИН: Французы уже показали, на что способны. Сдались немцам за шесть недель. Пусть сначала восстановят свою страну, а потом думают о чужих.
Пауза. Рузвельт смотрит на карту.
РУЗВЕЛЬТ: Индокитай. Что вы думаете об Индокитае?
СТАЛИН: Это вопрос к вам. Французы хотят вернуться. Де Голль уже просит корабли, чтобы перебросить туда войска.
РУЗВЕЛЬТ: Я ему отказал.
СТАЛИН: Правильно сделали. Французы хозяйничали в Индокитае сто лет. Благосостояние народа там ниже, чем было сто лет назад. Они не имеют права возвращаться.
РУЗВЕЛЬТ: Я предлагаю опеку над Индокитаем. Международную опеку, чтобы подготовить народ к независимости.
СТАЛИН: Китайцы не хотели бы, чтобы французы вернулись. Чан Кайши говорил вам об этом?
РУЗВЕЛЬТ: Чан Кайши сказал, что Индокитай не готов к самоуправлению. Я ответил: Филиппины тоже не были готовы, но мы подготовили их за пятьдесят лет.
СТАЛИН: Пятьдесят лет довольно долго. Народы Востока не хотят ждать. Они видели, как японцы обещали им «Азию для азиатов». Обещания были ложные, но идея осталась. Если мы не дадим им независимость, придут другие.
РУЗВЕЛЬТ: Вы имеете в виду коммунистов?
СТАЛИН: Я имею в виду тех, кто скажет: «Долой белых колонизаторов». И народы пойдут за ними, потому что они устали быть рабами. Вы думаете, война во Вьетнаме закончится с капитуляцией Японии? Она только начнется.
РУЗВЕЛЬТ: Вы предлагаете отдать Индокитай коммунистам?
СТАЛИН: Я предлагаю дать Индокитаю независимость, и пусть вьетнамцы сами решают, кого звать, а кого не звать. Если они выберут Хо Ши Мина – это их право. Если выберут французов тоже их право. Но если мы сохраним там колониальный режим, мы создадим новый очаг войны. Нам этого не нужно.
РУЗВЕЛЬТ: Вы говорите как революционер.
СТАЛИН: Я говорю как прагматик. Я хочу мира, и я хочу, чтобы мои границы были спокойны. Если Индокитай будет гореть, огонь перекинется на Китай, на Маньчжурию, на нашу границу. Мне это не нужно. Французам, может быть, и нужно, но меня они не спрашивали, когда проиграли войну.
Рузвельт молчит, обдумывает.
РУЗВЕЛЬТ: Я не могу решить вопрос об Индокитае без конгресса и без Черчилля.
СТАЛИН: Черчилль вам скажет: вернуть французов. Он всегда говорит: вернуть. Вернуть колонии, вернуть империю, вернуть порядок. Но порядок, который держится на штыках, долго не держится. В Индии он тоже хочет вернуть порядок, а через десять лет англичане будут вынуждены уйти из Индии, и уйдут позорно. Я вам это говорю сейчас.
РУЗВЕЛЬТ: Вы уверены?
СТАЛИН: Я уверен, что история не стоит на месте. Империи умирают. Британская умирает. Французская уже мертва. Ваша – американская – только рождается. И вы будете строить мир на обломках старых империй. Если вы построите его правильно, он простоит долго. Если нет, вы повторите ошибки тех, кого победили.
РУЗВЕЛЬТ: Вы жестко говорите, маршал.
СТАЛИН: Я говорю так, как вижу. Вы приехали в Крым не для того, чтобы слушать комплименты. Вы приехали для того, чтобы договориться о мире. Я предлагаю настоящий мир, на пятьдесят лет. Но для этого мы должны честно сказать друг другу, что нам нужно, а что мы готовы отдать. Я сказал, теперь ваша очередь.
Рузвельт долго смотрит на карту. Затем поднимает глаза.
РУЗВЕЛЬТ: Пятьдесят лет. Вы верите, что это возможно?
СТАЛИН: Верю. Если мы, трое, будем работать вместе. Если не начнем играть друг против друга сразу после победы. Если не позволим старым обидам и новым амбициям разрушить то, что мы строим.
РУЗВЕЛЬТ: А что, если кто-то из нас уйдет? Что, если меня не станет?
Сталин молчит, затягивается.
СТАЛИН: Тогда тот, кто останется, должен помнить, что мы договорились. Должен защищать эти договоренности, даже если другие захотят их забыть.
РУЗВЕЛЬТ: Вы говорите о Трумэне?
СТАЛИН: Я говорю о всех нас, о тех, кто придет после. О тех, кто не видел войны, не знает ее цены. Они будут искушать нас. Будет казаться, что можно добиться большего. Можно отнять, можно присвоить, но если мы начнем пересматривать то, что здесь подпишем, мир рухнет. И тогда через двадцать лет новая война. Только с другим оружием с более страшным.
РУЗВЕЛЬТ: Поэтому я хочу, чтобы ООН стала сильной. Чтобы был форум, где можно решать споры, не доводя до войны.
СТАЛИН: ООН – это хорошо, но ООН не остановит войну, если великие державы захотят воевать. Лига Наций тоже была хорошей идеей. Но в тридцать девятом году никто не вспомнил о Лиге. Остановить войну может только сила или страх перед силой. Я предпочитаю страх.
РУЗВЕЛЬТ: Я предпочитаю закон.
СТАЛИН: Закон без силы – бумажка, но если сила подчиняется закону – это уже что-то. Я согласен на ООН. Я согласен на право вето. Я согласен на то, чтобы великие державы несли ответственность за мир, но я хочу, чтобы эта ответственность была реальной, а не декоративной.
РУЗВЕЛЬТ: Тогда давайте подпишем. Дальний Восток по вашему плану. Корея – опека, Индокитай пока отложим.
СТАЛИН: Откладывать, значит потерять. Французы не будут ждать, они попытаются вернуться.
РУЗВЕЛЬТ: Я не дам им кораблей. Без кораблей они не вернутся.
СТАЛИН: Они найдут другие пути. Американские бизнесмены любят инвестировать в чужие колонии, им выгодно.
РУЗВЕЛЬТ: Я президент, а не бизнесмен. Я могу запретить.
СТАЛИН: Вы можете запретить сейчас. А через год? Два? Вы будете заняты другими делами. Европой. Выборами. Японией. А французы будут ждать.
РУЗВЕЛЬТ: Что вы предлагаете?
СТАЛИН: Сделать заявление. Что мы, три державы, не поддерживаем возвращение колониальных режимов в Индокитай. Что народы Индокитая должны получить независимость или, по крайней мере, право на самоопределение.
РУЗВЕЛЬТ: Черчилль не подпишет такое заявление. У него Индия, Бирма, Малайя. Он не может позволить себе признать право на самоопределение в Индокитае, потому что это будет означать признание того же права в его колониях.
СТАЛИН: Тогда подпишем вдвоем. СССР и США.
РУЗВЕЛЬТ: Это будет воспринято как вызов Британии. Мы не можем сейчас ссориться с Черчиллем.
СТАЛИН: Значит, вы выбираете Черчилля.
РУЗВЕЛЬТ: Я выбираю единство союзников. Пока не кончилась война.
СТАЛИН: Война кончится через три месяца или через шесть, но она кончится. И тогда Черчилль вспомнит, что он империалист, а не социалист. Он вспомнит, что Британия должна править морями. И он будет смотреть на Тихий океан так же, как на Атлантический. Вы готовы к этому?
РУЗВЕЛЬТ: Я готов к тому, чтобы строить мир. Мир, в котором не будет места империям и британским, и чьим бы то ни было.
СТАЛИН: Ваши слова красивы, господин президент, но после войны вам придется иметь дело с реальностью. А реальность такова: Черчилль будет защищать Британскую империю до последнего солдата. Чан Кайши будет бороться с коммунистами. Японцы будут ждать реванша. Немцы будут мечтать о новых границах. И только мы с вами будем держать этот мир на плечах. Вы и я, и больше никто.
РУЗВЕЛЬТ: А Черчилль?
СТАЛИН: Черчилль будет писать мемуары. И жаловаться, что мы его обманули.
Неожиданно Рузвельт улыбается.
РУЗВЕЛЬТ: Вы его не любите, маршал.
СТАЛИН: Я уважаю его как врага. Он был хорошим врагом. С союзниками ему повезло меньше.
РУЗВЕЛЬТ: А вы верите в союзничество?
СТАЛИН: Я верю в общие интересы. Пока у нас общий враг, мы союзники, когда враг исчезнет, интересы разойдутся. Вопрос в том, насколько далеко они разойдутся.
РУЗВЕЛЬТ: Я надеюсь, не слишком.
СТАЛИН: Я тоже надеюсь, но надежда – не стратегия. А у нас с вами есть стратегия, ООН. Договоренности о зонах влияния. Разделенная Германия. Эти карты. (Он показывает на карты). Мы должны зафиксировать все это сейчас, пока наши армии стоят на Эльбе и Одере. Пока мы еще можем договариваться.
РУЗВЕЛЬТ: А после?
СТАЛИН: После начнется новая игра, но правила будут установлены нами.
В дверь стучат. Входит Бережков.
БЕРЕЖКОВ: Товарищ Сталин, Черчилль и Иден ждут. Говорят, что пора заканчивать, если мы хотим сегодня подписать документы.
СТАЛИН: Пусть ждут. (Рузвельту). Я подпишу ваш план ООН. Я подпишу раздел Германии. Я подпишу соглашение о Японии. Но я хочу, чтобы вы поняли: я не подписываюсь под возрождением Британской империи. Если Черчилль начнет строить санитарный кордон против нас, я буду защищаться.
РУЗВЕЛЬТ: Я не позволю ему начать.
СТАЛИН: Вы не сможете его остановить. Он делает то, что считает нужным для Британии. Как я делаю то, что нужно для России. Как вы делаете то, что нужно для Америки. И если эти три «нужно» совпадут, мир будет. Если нет, мир рухнет. И тогда вся наша работа здесь окажется напрасной.
РУЗВЕЛЬТ: Я сделаю все, чтобы они совпали.
СТАЛИН: Я тоже, но я не могу отвечать за тех, кто придет после. Ни за Трумэна, ни за Бевина, ни за того, кто будет в Кремле после меня.
РУЗВЕЛЬТ: А кто будет в Кремле после вас?
Сталин долго молчит, смотрит на карту.
СТАЛИН: Кто-то, кто будет помнить эту войну. И, надеюсь, помнить этот разговор.
Он встает, протягивает руку. Рузвельт поднимается с трудом, опираясь на подлокотники кресла. Пожимает руку.
РУЗВЕЛЬТ: Договорились.
СТАЛИН: Договорились.
Сталин направляется к выходу. На пороге останавливается.
СТАЛИН: Ваш врач, господин президент. Он хороший врач?
РУЗВЕЛЬТ: Лучший.
СТАЛИН: Держите его рядом. Нам еще предстоит Потсдам, и я не хочу ехать туда без вас.
Он уходит. Рузвельт остается один. Долго смотрит на закрытую дверь. Затем медленно откидывается в кресле, закрывает глаза.
РУЗВЕЛЬТ (тихо): Брюхнер...
Входит Брюхнер.
БРЮХНЕР: Господин президент?
РУЗВЕЛЬТ: Давление.
БРЮХНЕР: Сейчас измерю.
РУЗВЕЛЬТ: Не надо, я знаю. Скажите, я доживу до Потсдама?
Брюхнер молчит.
РУЗВЕЛЬТ: Я спросил: я доживу?
БРЮХНЕР: Я не знаю, господин президент. Я делаю все, что могу.
РУЗВЕЛЬТ: Делайте больше. Мне нужно дожить до Потсдама. И до Японии, и до ООН. Я не могу умереть сейчас. Слишком многое останется недоделанным.
БРЮХНЕР: Господин президент...
РУЗВЕЛЬТ: Он сказал: «Я не хочу ехать в Потсдам без вас». Понимаете, доктор? Он сказал «без вас». Не «без президента», без меня. Сталин сказал, что я ему нужен.
Брюхнер помогает ему устроиться удобнее.
БРЮХНЕР: Отдыхайте, господин президент.
РУЗВЕЛЬТ: Отдыхать буду потом, когда подпишем документы. Когда кончится война. Когда у меня будет пятьдесят лет мира, как он сказал. Пятьдесят лет. Это не так много, но достаточно, чтобы выросло новое поколение, которое не будет знать войны.
Свет медленно гаснет. На сцене остается только кресло Рузвельта.
КОНЕЦ ПЕРВОГО ДЕЙСТВИЯ



ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
СЦЕНА 1
Ливадийский дворец. Два дня спустя. Кабинет Рузвельта. На столе проект соглашения по Дальнему Востоку. Рузвельт, Черчилль, Сталин. Переводчики на местах.
РУЗВЕЛЬТ: Итак, господа, Дальний Восток. Мы договорились по всем пунктам. Маршал Сталин подтвердил, что Советский Союз вступит в войну с Японией через два-три месяца после капитуляции Германии. Условия, на которых он согласился, – возвращение Южного Сахалина, передача Курильских островов, восстановление аренды на Порт-Артур, совместная эксплуатация КВЖД и ЮМЖД, сохранение статус-кво Внешней Монголии. Я принимаю эти условия. Уинстон?
ЧЕРЧИЛЛЬ: Британское правительство принимает эти условия, но я хочу, чтобы было записано: соглашение потребует согласия генералиссимуса Чан Кайши. Мы не можем решать судьбу китайских территорий без китайцев.
СТАЛИН: Китайцы будут информированы, в свое время. Сейчас пока что нет. Если информация просочится, японцы узнают, что мы готовимся к войне, и могут ударить первыми. Мне нужно время, чтобы перебросить дивизии с запада. Два-три месяца. Никто не должен знать.
РУЗВЕЛЬТ: Секретность будет соблюдена. Документ подписывается в трех экземплярах, он будет хранится в сейфах. Чан Кайши узнает, когда наступит время.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Я не могу отвечать за китайцев. Они не умеют хранить секреты.
СТАЛИН: Поэтому мы им не скажем. Скажут американцы. По совету маршала Сталина президент примет меры, чтобы получить согласие Чан Кайши. Так и запишем.
РУЗВЕЛЬТ (усмехаясь): Вы хотите, чтобы я взял на себя эту ответственность?
СТАЛИН: Вы – президент, вам и брать. Я свое слово сказал. Красная Армия будет готова к августу.
РУЗВЕЛЬТ: Подписываем. Я – первым, по алфавиту.
Он подписывает. Передает Сталину.
СТАЛИН: По алфавиту, хорошо. Я буду вторым.
Подписывает. Передает Черчиллю.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Английский алфавит ставит меня на третье место. Что ж, я привык быть третьим.
Подписывает. Откладывает перо.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Вот и все. Мы только что поделили Восточную Азию. Китай, Корея, Япония – все это теперь наша общая забота.
СТАЛИН: Наша общая победа, Уинстон, не забывайте.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Победа, да, но цена этой победы – мы становимся ответственными за полмира. Справимся ли?
РУЗВЕЛЬТ: Справимся, если будем работать вместе.
СТАЛИН: Вместе справимся. Врозь утонем. Как в сорок первом.
Тишина.
РУЗВЕЛЬТ: Перейдем к Германии. У нас есть проект декларации о безоговорочной капитуляции, но есть вопрос, который мы откладывали: расчленение.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Я по-прежнему считаю, что Германию нужно разделить. Пруссия – это корень зла. Отделить Пруссию, создать Дунайскую федерацию из Баварии, Вюртемберга, Австрии. Рур под международный контроль.
СТАЛИН: А что скажут немцы? Что мы, победители, собираемся сделать с их страной то же, что Гитлер делал с другими?
ЧЕРЧИЛЛЬ: Гитлер не спрашивал, что скажут чехи и поляки, а мы с вами победили. Мы имеем право.
СТАЛИН: Мы имеем право установить мир, только расчленение — это отсрочка. Немцы забудут войну через двадцать лет. И захотят вернуть то, что у них отняли, а если мы оставим им единую страну, но заставим заплатить за войну, научим их жить в мире – они станут другими.
РУЗВЕЛЬТ: Маршал, вы верите, что немцы могут стать другими?
СТАЛИН: Я верю, что любой народ может стать другим, если его научить. Немцы хорошие работники. Они умеют строить, умеют считать. Они могут быть полезны Европе, но их нужно разоружить. Полностью. Их генеральный штаб уничтожить. Их военную промышленность закрыть. Их школы очистить от нацизма. И дать им возможность работать. Не убивать, не морить голодом, а работать, тогда они забудут о войне.
ЧЕРЧИЛЛЬ: А если не забудут?
СТАЛИН: Если не забудут – мы снова придем, но на этот раз окончательно.
РУЗВЕЛЬТ: И все же, расчленение или нет? Нам нужно решение.
СТАЛИН: Создадим комиссию, пусть изучает. Но в декларации о капитуляции не будем упоминать расчленение. Скажем просто: Германия будет оккупирована, разоружена, денацифицирована. Все остальное потом.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Комиссия. Это значит нам придется отложить.
СТАЛИН: Это значит не спешить. Мы победили, и у нас есть время. Главное, не потерять единство. Если мы начнем сейчас делить Германию, мы поссоримся, а если поссоримся, немцы нас переиграют, как в Версале.
РУЗВЕЛЬТ: Вы думаете, немцы могут переиграть нас?
СТАЛИН: У них есть чему поучиться. Они проиграли войну, но не проиграли желание реванша. Если мы не дадим им перспективы, они снова пойдут за тем, кто пообещает величие. Нам нужно дать им работу, хлеб. Идею, ради которой стоит жить. Идею мира, а не идею мести.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Вы говорите как социалист.
СТАЛИН: Я говорю как человек, который видел, как люди умирают за идеи. Хорошие и плохие. Нацизм – это плохая идея. Она умирает, мы должны дать хорошую.
РУЗВЕЛЬТ: ООН. Это и есть хорошая идея. Объединенные Нации, мир, основанный на праве.
СТАЛИН: ООН – это механизм. Механизм работает, если в него вложена энергия. Если великие державы хотят мира, то ООН поможет. Если не хотят, никакая ООН не остановит.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Тогда давайте решим: мы хотим мира или нет?
СТАЛИН: Мы хотим мира. Вопрос в том, какой мир. Мир, где каждый сильный делает, что хочет, или мир, где сильные договариваются?
РУЗВЕЛЬТ: Мир, где сильные договариваются.
СТАЛИН: Тогда давайте договариваться. Здесь и сейчас. Обо всем.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Обо всем – это и о Греции, и о Турции, и о проливах, и о Балканах.
СТАЛИН: Обо всем, что нас разделяет, я слушаю.
Черчилль встает, подходит к карте.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Греция. Мы уже договорились. Греция – наша зона, вы не вмешиваетесь.
СТАЛИН: Не вмешиваюсь.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Италия тоже наша.
СТАЛИН: Италия – ваша, но я хочу репараций. Итальянские войска дошли до Волги. Они убивали наших людей. Пусть платят.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Сколько?
СТАЛИН: Не много. Оборудование с военных заводов, то, что не нужно для мирной промышленности.
РУЗВЕЛЬТ: Я не против, но деньги, которые мы даем Италии на восстановление, не должны идти на репарации.
СТАЛИН: Это ваши деньги и ваше дело. Мне нужно оборудование.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Хорошо, оборудование, но не из текущей продукции.
СТАЛИН: Не из текущей.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Балканы. Югославия. Там Тито, он коммунист, он ориентируется на вас.
СТАЛИН: Тито ориентируется на Югославию. Он не спрашивает у меня разрешения, но он воюет против немцев. И он не будет воевать против нас.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Он будет воевать против нас, если мы попытаемся восстановить монархию.
СТАЛИН: А вы попытаетесь?
ЧЕРЧИЛЛЬ: Король Петр – законный правитель.
СТАЛИН: Король Петр бежал из страны. Его народ воюет без него. Тито воюет, кто из них законный? Тот, кто воюет.
РУЗВЕЛЬТ: Уинстон, нам нужно решение. Тито и Шубашич подписали соглашение. Давайте поддержим его. Объединенное правительство, потом выборы, пусть все же народ решает.
ЧЕРЧИЛЛЬ: А если народ выберет Тито?
СТАЛИН: Тогда будет Тито, и это будет воля народа.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Вы так легко соглашаетесь на выборы, когда знаете, что выиграете.
СТАЛИН: А вы легко отказываетесь от выборов, когда знаете, что проиграете.
Пауза. Черчилль смотрит на Сталина.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Румыния, Болгария, Венгрия. Там ваши войска. Там ваши комиссии, там нет свободы слова, свободы печати, свободы собраний.
СТАЛИН: Там нет фашистов. Нет тех, кто отправлял людей в Освенцим, нет тех, кто сжигал деревни. Я навел порядок, может быть, он не похож на ваш порядок, но это порядок, и он лучше, чем хаос.
РУЗВЕЛЬТ: Маршал, мы подписываем декларацию об освобожденной Европе. Свободные выборы и демократические правительства. Это наше общее обязательство.
СТАЛИН: Я-то подпишу декларацию, но я не подпишусь под тем, что вы будете учить меня, как строить демократию в странах, которые я освободил.
РУЗВЕЛЬТ: Это не вы освободили. Это мы вместе.
СТАЛИН: Вместе? А где были ваши солдаты, когда мы шли от Сталинграда до Вены? Где были ваши солдаты, когда мы брали Будапешт и Варшаву? В Италии. В Нормандии. Вы шли медленно, мы шли быстро. Мы платили кровью, а вы деньгами. И теперь вы хотите равных прав? Нет, Франклин, равные права у тех, кто заплатил равную цену.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Вы забываете, что без ленд-лиза, без наших конвоев, без американских грузовиков и авиации, вы бы не дошли так быстро.
СТАЛИН: Не забываю. Я помню каждую тонну. Я помню, как вы закрывали конвои в сорок втором, когда мы просили о помощи. Я помню, как вы откладывали второй фронт. Вы помогали нам ровно настолько, насколько было выгодно вам, и мы это знали. Но мы принимали помощь, потому что нам нужна была победа. И мы ее получили, не благодаря вам. Вопреки.
РУЗВЕЛЬТ: Это неправда. Мы были союзниками, и мы сражались вместе.
СТАЛИН: Мы сражались за разные цели. Вы за сохранение мира, который выгоден вам. Мы за выживание, а это, уж простите, разные вещи. Но сейчас мы вместе, и я не хочу это разрушать. Поэтому я подпишу вашу декларацию. Я подпишу вашу ООН. Я подпишу ваши выборы, но я не дам вам управлять тем, что принадлежит мне по праву крови. Вы поняли?
Молчание. Рузвельт закрывает глаза.
РУЗВЕЛЬТ: Я понял, давайте подписывать.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Франклин...
РУЗВЕЛЬТ: Мы подписываем. Все. Декларацию об освобожденной Европе. Соглашение по Польше. По Югославии. По Германии. И по Дальнему Востоку. Мы это сделали. Мы это сделали, несмотря на разногласия. И теперь мы должны смотреть вперед.
СТАЛИН: Вперед – это Япония. Я дал слово и я его сдержу.
РУЗВЕЛЬТ: Я знаю, и я сдержу свое.
ЧЕРЧИЛЛЬ: А я свое. Какое бы оно ни было.
Тишина. Слышно, как скрипит перо Рузвельта.
РУЗВЕЛЬТ: Я подписал, теперь вы, маршал.
Сталин берет перо, неторопливо ставит подпись. Черчилль подписывает последним.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Вот и все. Три подписи, три судьбы, три мира.
СТАЛИН: Один мир, Уинстон, один. Пока мы вместе.
РУЗВЕЛЬТ: Пока мы вместе.
Сталин встает, собирает свои бумаги.
СТАЛИН: Завтра коммюнике. Потом домой. Я еду в Москву, вы в Лондон и Вашингтон. Нас ждут дела, много дел.
РУЗВЕЛЬТ: Маршал, один вопрос. Вы верите, что мы сможем работать вместе после войны? Или вы готовитесь к новой войне?
Сталин смотрит на Рузвельта долгим взглядом.
СТАЛИН: Я готовлюсь к миру, но я готов и к войне. Это зависит не только от меня. Если вы захотите войны – вы ее получите. Если захотите мира – я ваш союзник, навсегда.
РУЗВЕЛЬТ: Я хочу мира.
СТАЛИН: Тогда дайте мне мир. Без угроз и без ультиматумов. Не атомную бомбу в качестве козыря. Мир. Равный мир и справедливый.
РУЗВЕЛЬТ: Атомная бомба – это не угроза, а всего лишь гарантия, гарантия того, что война больше не повторится.
СТАЛИН: Атомная бомба – это угроза, и вы это знаете. Вы создали оружие, которое может уничтожить города за секунду. И вы хотите, чтобы я верил, что вы не примените его против меня, если я сделаю что-то не так?
РУЗВЕЛЬТ: Мы никогда не применим его первыми.
СТАЛИН: Слова, какие красивые слова, но я видел, как ваши генералы готовят планы бомбардировок советских городов. Я знаю, что вы считаете меня врагом, может быть, вы правы. Может быть, мы враги. Но сейчас, в этой комнате, мы союзники, и я хочу, чтобы вы запомнили: если вы начнете войну против нас, вы ее проиграете. Не потому, что у нас больше атомных бомб. А потому, что у нас есть то, чего нет у вас – вера в нашу правоту, и вы ее не сломаете никакой бомбой.
Он поворачивается и уходит. Черчилль и Рузвельт остаются.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Он знает о бомбе.
РУЗВЕЛЬТ: Он догадывается. Не знает, но догадывается.
ЧЕРЧИЛЛЬ: И что теперь?
РУЗВЕЛЬТ: Теперь Потсдам. Там скажем ему. 
ЧЕРЧИЛЛЬ: А если он уже знает?
РУЗВЕЛЬТ: Тогда он знает, что мы сильнее, и будет осторожнее.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Или решит, что должен ударить первым.
РУЗВЕЛЬТ: Не решит. Он  прагматик, он будет ждать, как и всегда.
Черчилль подходит к окну, смотрит в темноту.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Вы верите в то, что сказали? Что мы сможем работать вместе?
РУЗВЕЛЬТ: Я должен верить. Иначе я не могу быть президентом.
ЧЕРЧИЛЛЬ: А я могу быть премьер-министром, не веря. Я верю в факты, а факты таковы: он нас обманет при первой возможности.
РУЗВЕЛЬТ: Может быть, а может быть, нет. У него тоже есть выбор. И он его сделал здесь, с нами.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Вы наивны, Франклин.
РУЗВЕЛЬТ: Я умираю, Уинстон. У меня нет времени на цинизм.
Черчилль поворачивается, смотрит на него.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Сколько?
РУЗВЕЛЬТ: Доктор говорит – месяцы. Я говорю – успею.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Успеете что?
РУЗВЕЛЬТ: Успею увидеть мир, который мы построили. ООН. Японию. И, может быть, мир без войны.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Мир без войны не бывает. Это утопия.
РУЗВЕЛЬТ: Тогда пусть будет утопия. Пусть будет мечта, но я хочу, чтобы мои внуки жили в мире. И я сделаю для этого все.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Даже если придется уступить Сталину?
РУЗВЕЛЬТ: Даже если придется уступить, но не проиграть.
Черчилль подходит к Рузвельту, кладет руку на плечо.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Вы хороший человек, Франклин. Слишком хороший для политики.
РУЗВЕЛЬТ: А вы плохой. Слишком плохой для мира.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Поэтому нам суждено работать вместе.
РУЗВЕЛЬТ: Поэтому, идите спать, Уинстон. Завтра последний день, потом домой.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Домой. В Лондон. В руины. В долги. В победу.
Он медленно выходит. Рузвельт остается один. Брюхнер входит с кислородной подушкой.
БРЮХНЕР: Господин президент, вам нужно дышать.
РУЗВЕЛЬТ: Я дышу, доктор. Впервые за много лет я чувствую, что могу дышать.
Он закрывает глаза. Свет гаснет.


СЦЕНА 2
Утро 11 февраля 1945 года. Ливадийский дворец. Большой зал для пленарных заседаний. Стол покрыт зеленым сукном. На столе три экземпляра коммюнике, документы по Дальнему Востоку, протоколы. Рузвельт в кресле-каталке, рядом Брюхнер. Черчилль стоит у окна, смотрит на море. Сталин сидит, перебирает папиросы, но не закуривает. 
РУЗВЕЛЬТ: Последнее заседание, господа. Мы сделали то, за чем приехали. Коммюнике готово. Протоколы подписаны. Осталось только поставить подписи под итоговым документом.
ЧЕРЧИЛЛЬ (не оборачиваясь:. Какая погода. Солнце, море, горы. А через двадцать миль – война, смерть, разрушенные города. Здесь и там две разные планеты.
СТАЛИН: Это одна планета, господин премьер-министр. Просто на ней еще не везде наступил мир, но мы работаем над тем, чтобы он наступил.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Работаем, да. Две недели мы работали, и что мы получили? Германия разделена, но не сломлена. Польша освобождена, но не свободна. Европа в руинах, а мы уже делим шкуру неубитого медведя.
СТАЛИН: Медведь убит, Уинстон, называйте вещи своими именами. Гитлеровская Германия – это труп. Вопрос только в том, как мы похороним этот труп, чтобы он не восстал из могилы.
РУЗВЕЛЬТ: Уинстон, вы говорите как человек, который уже жалеет о том, что мы здесь сделали. Но мы не можем отмотать время назад. Мы подписали документы. Мы взяли на себя обязательства. Теперь наша задача выполнять их.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Выполнять. Вы верите, что он будет их выполнять? Он уже нарушил слово по Польше. Он уже установил правительство, которое удобно ему, а не польскому народу. Он уже...
СТАЛИН: Уинстон, я не нарушил ни одного слова. Я обещал свободные выборы в Польше. Они будут. Я обещал реорганизовать правительство. Оно будет реорганизовано. Я не обещал, что в польском правительстве будут люди, которые пять лет сидели в Лондоне и ждали, пока Красная Армия сделает за них работу. Если вы хотите, чтобы я включил их в правительство, скажите, кого именно. Назовите имена. Я включу их, но не спрашивайте меня, захочет ли польский народ их видеть.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Народ не спрашивают. Народу говорят, что они должны думать.
СТАЛИН: Это ваши методы, Уинстон. У нас другие. Наши солдаты шли по Польше, и они видели, кто встречал их цветами, а кто прятался по подвалам. Они видели, кто строил новую жизнь, а кто ждал возвращения старых хозяев. Я доверяю своим солдатам. А вы?
РУЗВЕЛЬТ: Господа, давайте не будем заканчивать конференцию ссорой. Мы подписываем документы, которые провозглашают единство. Давайте сохраним это единство хотя бы на бумаге.
ЧЕРЧИЛЛЬ: На бумаге, всегда на бумаге. А в жизни каждый сам за себя.
СТАЛИН: Нет, в жизни каждый сам за себя, но мы, трое, отвечаем за всех. Это наша ответственность. И мы не имеем права от нее отказываться. Даже если нам это не нравится.
МОЛОТОВ: Все готово, товарищ Сталин. Коммюнике, протоколы, соглашение по Дальнему Востоку.
ИДЕН: И текст о военнопленных. Мы его тоже подписываем?
РУЗВЕЛЬТ: Подписываем. Все, что согласовано, подписывается.
Бирнс протягивает ручку Рузвельту.
РУЗВЕЛЬТ: По алфавиту, как мы условились. Я первый.
Он ставит подпись, передает ручку Сталину.
СТАЛИН: Я второй.
Подписывает, передает Черчиллю.
ЧЕРЧИЛЛЬ: А я, значит, третий, как всегда.
Подписывает, откладывает ручку. Тишина.
СТАЛИН: Поздравляю, господа, мы это сделали.
РУЗВЕЛЬТ: Мы это сделали. Теперь остается сделать так, чтобы это работало.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Работало. Как будто мы уже знаем, как заставить работать то, что мы придумали в спешке, под давлением, с оглядкой на свои собственные интересы.
СТАЛИН: Мир всегда строится в спешке, Уинстон. Идеальный мир – это тот, который строят на пепелище. Потому что люди, пережившие войну, знают цену мира. А те, кто придет после, забудут, и тогда нам понадобятся документы, которые напомнят им, о чем мы договорились.
РУЗВЕЛЬТ: Поэтому мы создаем ООН. Поэтому мы пишем устав. Поэтому мы вводим право вето, чтобы никто не мог начать войну без согласия всех.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Чтобы никто не мог начать войну без согласия всех. А если кто-то начнет? Что тогда? ООН пошлет ноту протеста? Или мы пошлем танки?
СТАЛИН: Если кто-то начнет, мы его остановим. Вместе.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Вместе. Как в сорок первом? Когда мы были вместе?
СТАЛИН: В сорок первом мы не были вместе. Мы были одни, а вы смотрели, выдержит ли Россия, но Россия выдержала. И теперь мы вместе. И я предлагаю не вспоминать прошлое, а строить будущее.
РУЗВЕЛЬТ: Я согласен с маршалом. Будущее – вот что важно. Мы подписали документы. Мы заложили основы. Теперь нужно, чтобы следующие поколения их сохранили.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Следующие поколения. Они не знают войны. Они не знают, что такое терять детей, терять дома, терять страну. Они будут думать, что мир – это норма, а война – случайность. И когда придет новый агрессор, они не будут готовы.
СТАЛИН: Тогда наша задача, сделать так, чтобы агрессор не пришел. Чтобы у него не было ни сил, ни желания. Разоружить Германию. Демилитаризовать Японию. Создать систему, в которой война станет невозможной.
РУЗВЕЛЬТ: Вы верите, что это возможно? Сделать войну невозможной?
СТАЛИН: Я верю, что мы должны попытаться. И если не получится, то хотя бы отсрочить следующую войну на пятьдесят лет. Чтобы выросло новое поколение, которое будет помнить, что мы здесь собрались, и спросит себя: а стоило ли оно того?
ЧЕРЧИЛЛЬ: Стоило. Эта война стоила того, чтобы ее выиграть. Вопрос в том, стоит ли мир, который мы строим, того, чтобы его защищать.
РУЗВЕЛЬТ: Стоит, ибо другого мира у нас нет.
Он делает знак Брюхнеру подойти ближе.
РУЗВЕЛЬТ: Доктор, сколько времени у меня есть? Я спрашиваю не как пациент. Я спрашиваю как человек, который должен знать, успеет ли он увидеть, как работает то, что мы здесь построили.
Брюхнер молчит, смотрит на Сталина и Черчилля.
СТАЛИН: Не отвечайте, доктор, чисел не нужно. Пусть президент сам решит, сколько ему осталось. Я думаю, он справится.
РУЗВЕЛЬТ: Справлюсь. Я всегда справлялся, но иногда полезно знать, сколько времени у тебя в запасе.
ЧЕРЧИЛЛЬ: У нас у всех время на исходе, Франклин. Вопрос только в том, что мы успеем сделать до того, как нас не станет. Я успел две войны. Вы одну, но зато какую. А он, он успел переделать полмира.
СТАЛИН: Полмира – это слишком громко, Уинстон. Я успел защитить свою страну. И если мы здесь договорились, я успею защитить и мир. По крайней мере, на время моей жизни.
РУЗВЕЛЬТ: А после? После вашей жизни, после моей, после вашей, Уинстон?
СТАЛИН: После нас придут другие. И они будут читать документы, которые мы сегодня подписали. Им решать, что с ними делать.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Если они их вообще будут читать.
РУЗВЕЛЬТ: Будут, потому что эти документы не просто бумага. Это память о том, что мы смогли договориться. А если мы смогли, значит, и они смогут.
Он берет со стола один из экземпляров коммюнике, поднимает его.
РУЗВЕЛЬТ: Здесь написано: «Только при продолжающемся и растущем сотрудничестве и взаимопонимании между нашими тремя странами и между всеми миролюбивыми народами может быть реализовано высшее стремление человечества – прочный и длительный мир, который должен, как говорится в Атлантической хартии, обеспечить такое положение, при котором все люди во всех странах могли бы жить всю свою жизнь, не зная ни страха, ни нужды». Это мы написали. И я верю, что это будет.
СТАЛИН: Верьте, Франклин. Вера помогает жить.
ЧЕРЧИЛЛЬ: А мне помогает недоверие. Оно заставляет быть начеку.
СТАЛИН: Недоверие – хороший советчик, Уинстон. Но плохой партнер. Мы должны верить друг другу хотя бы в том, что мы не хотим новой войны.
ЧЕРЧИЛЛЬ: А вы не хотите?
СТАЛИН: Я хочу, чтобы мои дети жили в мире. Я хочу, чтобы мои внуки не знали, что такое бомбежки и эвакуация. Я хочу строить заводы, а не танки. Я хочу, чтобы мой народ отдыхал, а не воевал. Это вы называете желанием войны?
РУЗВЕЛЬТ: Нет, это называется усталостью. Усталостью от войны. И я разделяю это чувство.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Я тоже, но усталость проходит, а амбиции остаются.
СТАЛИН: Амбиции у нас у всех есть. Вопрос в том, куда их направить. Можно строить империю на крови, а можно строить мир на труде. Я выбираю второе.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Вы выбираете второе, потому что у вас нет выбора. Ваша страна разрушена. Ваши люди хотят мира. Вы вынуждены строить, а не воевать.
СТАЛИН: Я строю потому, что это правильно. Не потому, что у меня нет выбора. У меня всегда есть выбор. Я мог бы пойти дальше. Я мог бы взять всю Европу, но я этого не делаю, потому что это не нужно моей стране. Моей стране нужно спокойствие. Нужны границы, которые никто не будет переходить с оружием. Нужны соседи, которые не будут ждать момента, чтобы ударить в спину. Вот что мне нужно. И я это получил здесь. За это я благодарен и вам, и себе.
РУЗВЕЛЬТ: Тогда давайте считать, что мы все получили то, что хотели. Я получил свою ООН. Вы свою зону безопасности. Уинстон свою Британскую империю, хотя бы на время.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Империю. Вы думаете, я верю, что она сохранится? Я знаю, что она умрет, может быть, при моей жизни. Может быть, после. Но я должен сделать все, чтобы она умерла достойно, чтобы ее наследники не проклинали нас.
СТАЛИН: Вот это я называю мудростью, Уинстон. Признать, что твое время уходит. И сделать все, чтобы то, что придет на смену, было лучше.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Лучше. Вы верите, что то, что придет на смену, будет лучше?
СТАЛИН: Не знаю, но я должен в это верить. Иначе зачем все это?
РУЗВЕЛЬТ: Зачем? Затем, что мы последние, кто помнит мир до войны. Мы видели, как он рушился. И мы должны построить новый. Даже если мы не увидим, как он вырастет.
СТАЛИН: Вырастет. Обязательно вырастет. Потому что люди хотят жить. А жить в мире лучше, чем в войне.
РУЗВЕЛЬТ (протягивая руку): Тогда давайте закончим так, как начинали. Как союзники.
Черчилль и Сталин подходят. Трое пожимают друг другу руки.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Как союзники, навсегда.
СТАЛИН: Насколько возможно.
РУЗВЕЛЬТ: Насколько возможно.
Они замирают. Слышен щелчок фотоаппарата. Свет начинает медленно гаснуть.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Что ж, господа. Я, пожалуй, пойду собираться. Поезд в Симферополь отходит через три часа.
СТАЛИН: Я тоже. В Москве меня ждут.
РУЗВЕЛЬТ: А меня Вашингтон и конгресс. И, наверное, ядерная программа.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Ядерная программа. Это будет наш главный спор в Потсдаме, не так ли?
СТАЛИН: В Потсдаме мы будем говорить о Германии, о репарациях, о границах. О ядерной программе поговорим потом.
РУЗВЕЛЬТ: Потом, когда она будет готова.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Если она будет готова.
СТАЛИН: Она будет готова. Я не сомневаюсь.
РУЗВЕЛЬТ: Я тоже.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Тогда до Потсдама, господа. И дай бог, чтобы мы встретились там в лучшем настроении, чем здесь.
СТАЛИН: Настроение – это дело наживное. Главное, чтобы мы встретились.
Черчилль кивает, направляется к выходу. На пороге оборачивается.
ЧЕРЧИЛЛЬ: Франклин, берегите себя. Нам еще предстоит поделить Берлин.
РУЗВЕЛЬТ: Поделим. Пополам или на три части.
ЧЕРЧИЛЛЬ: На четыре, не забывайте про французов.
СТАЛИН: Про французов не забудем. Они тоже должны получить свою долю славы.
Черчилль выходит. Сталин медленно собирает свои папиросы, бумаги. Смотрит на Рузвельта.
СТАЛИН: Вы устали, Франклин.
РУЗВЕЛЬТ: Я всегда устаю, маршал. Это не новость.
СТАЛИН: Может быть, нам не стоит ждать Потсдама. Может быть, мы можем решить все вопросы сейчас, чтобы потом не возвращаться к ним.
РУЗВЕЛЬТ: Все вопросы нельзя решить сразу. Это я тоже понял.
СТАЛИН: Тогда оставим некоторые на потом. Но я хочу, чтобы вы знали: я буду ждать нашей встречи. Потому что, когда мы встречаемся, мир становится спокойнее.
РУЗВЕЛЬТ: Вы льстите мне, маршал.
СТАЛИН: Я говорю правду. Вы единственный человек на Западе, которому я верю. И если вы уйдете, мне придется иметь дело с теми, кому я не верю.
РУЗВЕЛЬТ: Трумэн – хороший человек.
СТАЛИН: Трумэн – это не вы.
РУЗВЕЛЬТ: Никто не может быть мной, но он будет президентом. И вы должны будете с ним работать.
СТАЛИН: Я буду работать с тем, кто будет у власти. Но я предпочел бы работать с вами.
РУЗВЕЛЬТ: Я постараюсь быть у власти как можно дольше.
СТАЛИН: Постарайтесь.
Он протягивает руку. Рузвельт пожимает.
СТАЛИН: До свидания, господин президент.
РУЗВЕЛЬТ: До свидания, маршал.
Сталин выходит. Рузвельт остается один. Брюхнер подходит с кислородным баллоном.
БРЮХНЕР (тихо): Господин президент.
Рузвельт не отвечает. Он смотрит в окно. Там  темнота, шум моря.
БРЮХНЕР: Вам нужно дышать.
Он протягивает маску. Рузвельт медленно берет её, но не надевает. Смотрит на маску, потом на врача.
РУЗВЕЛЬТ (очень тихо): Доктор... вы знаете, что такое «пятьдесят лет мира»?
БРЮХНЕР: Нет, господин президент.
РУЗВЕЛЬТ: Я тоже не знаю, но теперь это моя работа – узнать.
Он надевает маску. Глубокий вдох. Закрывает глаза.
Свет медленно гаснет.
Слышен только шум моря. И – постепенно затихая – звук кислородной подачи.
ЗАНАВЕС
КОНЕЦ ПЬЕСЫ
